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Joe Black, de la communauté de Gameti, disperse des graines de conifère sur le site assaini de l'ancienne mine 
d'or Colomac. Seules des essences de la flore locale sont utilisées pour reverdir ce site contaminé de la région 
Tlicho. (Photo : Maxence Jaillet) 





Projet gazier Mackenzie 


Une semi-transparence 


Les gouvernements du Canada et des Territoires du Nord-Ouest espèrent rendre publique 
leur réponse au rapport de la Commission d’examen conjoint sur le projet gazier Macken- 
zie au cours de la seconde semaine du mois d’octobre. Celle de l'Office 
national de l’énergie devrait suivre un mois après. 


/Maxence ‘Jaillet 


Le vendredi 24 septembre, le Bureau 
du projet gazier du Mackenzie publiait 
sur son site Internet que les gouverne- 
ments canadien et ténois s’étaient fina- 
lement entendus avec la Commission 
d’examen conjoint sur le processus de 
consultation devant mener à des mo- 
difications de leur réponse finale. Une 
divergence sur ce procédé a retardé la 
réponse des gouvernements de plusieurs 
semaines, reportant ainsi la réponse 
tant attendue de l’Office national de 
l’énergie au mois de novembre, alors 
que celle-c1 était prévue pour cette 
dernière semaine de septembre. 

La Commission d’examen conjoint 
procède en ce moment à l’examen de la 
réponse provisoire des gouvernements. 
Il est spécifié, dans les brèves explica- 
tions de cette entente, que la Commis- 
sion fera de son mieux pour soumettre 
ses commentaires aux gouvernements 
d’ici le 4 octobre 2010. Après récep- 
tion et traduction en français de ses 
commentaires, qui seront affichés sur 
le site du bureau, les gouvernements du 
Canada et des TNO modifieront au be- 
soin leur document et soumettront leur 
réponse à l’Office national de l’énergie 





(ONE). L’ONE a déjà déclaré qu’il lui 
faudra au moins un mois pour réviser la 
réponse des gouvernements et publier 
ses motifs de décision, qui jugeront du 
bénéfice de ce projet pour le Canada. 
L’Aquilon n’a pu récolter aucun com- 
mentaire provenant de représentants 
du gouvernement fédéral. Seuls des 
courriels rédigés par des conseillers aux 
relations avec les médias ont servi de 
réponses à ses questions. Le Secrétariat 
du projet de gaz du Nord n’existant 
plus et un président de la Commission 
refusant tout commentaire, le journal se 
résigne à publier un texte sans citation 
pour expliquer un autre retard dans le 
dossier du gazoduc. 





Sans soutien administratif 

Le différend entre le gouvernement 
fédéral et la Commission d'examen 
conjoint (CEC) a débuté le 16 août 
dernier alors que la CEC a reçu une 
lettre, datée du 13 août, de la sous- 
ministre adjointe de l’Environnement, 
France Pegeot. Cette correspondance 
courtoise sollicitait le président de la 
Commission, M. Hornal, à préserver la 
confidentialité de la réponse des gou- 
vernements ci-jointe et des commen- 
taires de la Commission à cet égard. Le 


président de la CEC s’était insurgé et 
avait décrié la façon de faire du gouver- 
nement, même si ce dernier arguait qu’il 
était écrit dans la législation que cette 
réponse devait rester confidentielle le 
temps du processus final de consulta- 
tion. Robert Hornal, qui a tenu bon à 
ses principes de transparence, verra 
les commentaires que sa commission 
rendra aux gouvernements du Canada 
et des TNO rendus publics grâce à 
leur publication sur le site Internet du 
Bureau du projet gazier Mackenzie, 
l’antenne du gouvernement fédéral sur 
ce mégaprojet. 

En étudiant un peu la structure de 
l’examen des répercussions environne- 
mentales du projet gazier Mackenzie, le 
procédé sollicité par le gouvernement 
pour rendre sa réponse tombe finale- 
ment sous le sens de la bureaucratie. 
À l’été 2004, la Commission d'examen 
conjoint a été mise en place pour rédiger 
un rapport sur le projet gazier Macken- 
zie, qu’elle a publié le 30 décembre 
2009. L’Entente concernant l’examen 


Projet 


Suite en page 2 
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Projet 


Suite de la une 


des répercussions environnementales du projet gazier 
Mackenzie, qui a mise sur place la CEC, requiert que 
la Commission demeure disponible pour «effectuer un 
examen plus approfondi ou tenir des consultations » 
après qu’elle ait remis son document. Il n’y a aucune 
mention dans la Loi sur la gestion des ressources 
de la vallée du Mackenzie (LGRVM) de nouvelles 
audiences publiques ou d’une implication de tierces 
parties dans le cadre du processus de consultation pour 
modification. Dans cette optique, le Secrétariat du 
projet de gaz du Nord, qui avait été mis sur pied pour 
administrer toute la logistique attenante au travail de 
la Commission, a fermé ses portes à la fin du mois 
d’août, tout juste après la publication en français du 





Mackenzie Valley 


Review Board 





Avis d'audience publique - 
Projet d'exploration de la 
propriété Moose de la société 
TNR Gold Corp. 


L'Office d'examen des répercussions environnementales 

de la vallée du Mackenzie (L'Office d'examen) tiendra 

une audience publique concernant le projet d'exploration 

de pegmatite contenant du lithium et du tantale sur la 
propriété Moose de la société TNR Gold Corp. située à 
115 km au sud-est de Yellowknife sur la rive nord du Grand 
lac des Esclaves. 


L'Office d'examen mène une évaluation environnementale 
du projet d'exploration proposé et souhaite connaître le 
point de vue des parties intéressées et du grand public sur 
les incidences potentielles de ce projet sur l’environnement 
et le bien-être social, culturel et économique des habitants 
de la vallée du Mackenzie. 


Carte de localisation pour le compte de TNR Corp. 
Propriété de Moose, NT 


Yellowknifeg À 
Dettah 


© 
Lutsel'ke 





E 
À Emplacement du projet 





Great SIave ie 





Lieu de l'audience : Tree of Peace, Yellowknife 
Date : Vendredi 22 octobre 2010 
Heures : dd9Hà17h 


Grignotines servies 


Si vous souhaitez faire une présentation 

Veuillez communiquer le plus tôt possible avec l'Office 
d'examen si vous souhaitez faire une présentation officielle 
lors de l’audience publique ou si vous avez besoin d’une 
aide spéciale pour participer à l'audience. 


Les présentations doivent parvenir à l'Office d'examen 
avant le 15 octobre 2010. 


L’audience publique se déroulera selon les règles de 
procédures de 2005 de l'Office d'examen que l'on 
peut télécharger à partir du site de l'Office à l’adresse 
reviewboard.ca. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec : 


Nicole Spencer, agente 

d'évaluation environnementale 

Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
B.P. 938, Suite 200 Scotia Centre, 

5102-50th Avenue Yellowknife, NT X1A 2N7 
Téléphone : 1-867-766-7062 

Sans frais : 1-866-912-3472 

Télécopieur : 1-867-766-7074 

Courriel : nspencer@reviewboard.ca 


Consultez-nous en ligne à reviewboard.ca 


rapport Pour garantir l'avenir du Nord canadien, le 
19 août 2010. Le financement du Secrétariat s’étant 
tar1, la Commission n’a par conséquent plus d’appui 
n1 de soutien logistique, et donc plus de portail (site 
Internet) actif vers le public. Même si M. Hornal 
avait voulu publier ces recommandations, 1ln’aurait 
tout bonnement pas pu le faire sur le site Internet du 
Secrétariat. Finalement, la quête de transparence et 
d’ouverture de la Commission durant ce processus 
de consultation sera à moitié exaucée, car la réponse 
provisoire du gouvernement qui a été envoyée à la 
CEC dans le cadre du processus de consultation et 
qui constitue la base de la réponse finale des gou- 
vernements au rapport de la CEC subira toujours 
des restrictions quant à sa diffusion. Néanmoins, 
le gouvernement fédéral assure qu’en vertu de la 
LGRVM ou de la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale, la réponse des gouvernements 
sera rendue publique une fois que les décisions sans 
appel seront prises. 


Votre Santé 


avant tout 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Le Réseau TNO santé 


Recherche deux bénévoles 
francophones pour siéger au comité 
aviseur de l'autorité de santé de 
Yellowknife. 


Envoyez vos candidatures à 
Jean de Dieu Tuyishime 
santef@franco-nord.com ou par tél. 
au 867-920-2919 poste 261. 





Nouveaux 
Règlements en Santé 
et Sécurité au travail 


La CSIT, à travers le Comité consultatif de sécurité, 
continue de travailler sur de nouveaux Règlements 
professionnels en santé et sécurité au travail afin de 
remplacer tous les règlements actuels qui figurent 

dans les Lois en Sécurité des TNO et du NU. Ce faisant, la 
participation des employés et employeurs est essentiels. 


Impliquez-vous dans votre sécurité. Le Comité 
consultatif de sécurité considérera tous commentaires 
et fournira les résultats de leur évaluation avant de 
remettre leurs recommandations. 


Pour en savoir davantage, vous pouvez consulter la 
copie courante des changements proposés sur le site 
web de la CSIT au www.wscc.nt.ca ou WWW.Wscc.nu.ca. 
Envoyez-nous vos commentaires au safetyregs@wscc. 
nt.ca, avant le 31 octobre 2010. 


Veuillez contacter la CSIT si vous désirez obtenir 
ces informations dans une autre langue. 


Commission de la sécurité 


CRe CA Miale sale Nertelane tite \te|| 


WwWw.wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC crier Sarety 


wWww.wscc.nt.ca 1.800.661.0792 











En collaboration avec Radio Taïga 


Bevington inquiet des sables bitumineux 

À la Chambre des communes, le député de Western 
Arctic, Dennis Bevington, a exigé unraffermissement 
des mesures environnementales en ce qui a trait à 
l'exploitation des sables bitumineux albertains. 

Celui qui représente les Territoires du Nord-Ouest 
à Ottawa estime que des études récentes faisant état 
de niveaux de contaminants élevés dans la rivière 
des Esclaves et dans la rivière Athabaska ne doivent 
pas être prises à la légère. Il estime que la santé des 
Canadiens qui vivent en aval de Fort McMurray, 
dont les résidents des TNO, doit être la priorité du 
gouvernement. 

Le ministre de l’Environnement, Jim Prentice, 
a répondu que le gouvernement avait mis en place 
une équipe de scientifiques chargée d’examiner la 
question. 

En début de semaine, un sondage réalisé par la 
firme Ipsos-Reïd pour le compte de la chaîne CBC 
a indiqué que les Canadiens sont très divisés sur la 
question des sables bitumineux. En effet, 51 % des 
répondants affirment que les besoins énergétiques 
priment sur la nécessité de protéger l’environnement, 
contre 49 % qui affirment le contraire. 


Culture et philosophie 

Radio Taïga CIVR 103.5 annonce l’ouverture 
automnale des émissions Réflexions philosophi- 
ques et Cultures et sociétés. L’émission Réflexions 
philosophiques, dans le cadre de sa programmation 
automnale, présentera « Fenêtres vers l’histoire de la 
philosophie sociale et de la musique classique » (le 
jeudi soir à 22 h, en reprise le dimanche à 20 h). Dans 
cette émission le réalisateur, Oscar Aguirre, ouvrira 
des portes aux contextes socioculturels des idées 
principales des philosophes de la pensée sociale : 
Platon —- Aristote; Saint-Augustin — Thomas d'Aquin; 
Machiavel—Hobbes; Locke—Montesquieu; Rousseau 
— Fichte; Stuart Mill — Comte; Hegel — Marx; Hanna 
— Arendt-Foucault; et Habermas — Rawls. Les œuvres 
musicales présentées seront des compositions de la 
période romantique et moderne de la musique classi- 
que. L’émission Cultures et sociétés (les dimanches à 
11 h) présentera « Voyages ethnomusicologiques du 
nord de l’ Afrique vers le nord de l’Asie ». Réalisation 
et présentation par Oscar Aguirre. 


Pont du Dehcho : retard 

La date prévue pour la fin de la construction du pont 
du Dehcho sera encore repoussée, car l’acier utilisé 
pour la construction du pont est actuellement testé en 
laboratoire. Le métal en question devait être arrivé 
à Fort Providence depuis la m1-septembre, mais 1l 
semble maintenant qu’iln’arrivera pas aux TNO avant 
le 18 octobre. L’acier fait l’objet de tests au Québec 
pour en assurer la sécurité. 

Le pont devait, au départ, être achevé à l’automne 
2010. On prévoit désormais qu’il sera prêt en no- 
vembre 2011. 


Un Déné à Washington 
contre les sables bitumineux 

François Paulette, de la Première nation Fort Smith 
Landing, était à Washington la semaine dernière. 
L’activiste autochtone bien connu aux TNO s’est 
rendu dans la capitale américaine pour dénoncer 
l'exploitation des sables bitumineux albertains qui, 
selon lui, empoisonnent son peuple. Pour celui dont 
le territoire ancestral est situé directement en aval des 
opérations pétrolières albertaines, le développement 
de cette industrie a eu des conséquences funestes 
pour les siens. 

« Nous devons désormais amener de l’eau avec 
nous quand nous nous déplaçons sur la rivière. Nous 
n’avions Jamais eu à faire cela auparavant », dit-il. 

M. Paulette a rencontré des politiciens amé- 
ricains afin de les convaincre de voter contre un 
projet d’oléoduc qui acheminerait directement le 
pétrole des sables bitumineux jusqu’aux États-Unis. 
François Paulette siège sur le conseil des aînés de 
la Nation dénée. 
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Hay River s’affiche! 


Hay River fait dorénavant partie de l’affiche de la 24° édition du festival pancanadien Coup de cœur francophone. 


Ldith Vachon-Raymond 


Bien lové entre les noms des villes de Tracadie- 
Sheila et de Calgary, le nom de la ville de Hay River 
figure autour de l’anneau routier entouré de choux de 
Bruxelles de l’affiche de la 24° édition de Coup de cœur 
francophone. Hay River est maintenant l’une des 30 
villes canadiennes qui accueilleront des spectacles liés 
au festival pancanadien. 


Pourquoi Hay River? 

Au mois de mars dernier, le cofondateur, ainsi que 
directeur général et artistique, du réseau « Coup de 
cœur », M. Alain Chartrand, annonçait le partenariat 
commun entre les Territoires du Nord-Ouest et le Yukon 
afin qu'ils s’associent au réseau pancanadien. L’entente, 
réalisée entre l’ Association francophone du Yukon 
(AFY }etl’Association franco-culturelle de Yellowknife 
(AFCY), stipule que les partenaires devront se diviser 
trois spectacles par année, dont deux d’entre eux pré- 
senteront des artistes du réseau et l’autre sera dédié à un 
artiste francophone local. Bien que Yellowknife soit le 
porte-parole officiel de ce partenariat, 1] revient à Hay 
River, cette année, de prendre la charge du dossier. 

« C’était pour donner la chance à la nouvelle per- 
sonne à la direction [de l’AFCY]dese familiariser avec 
les dossiers », explique Catherine Boulanger, agente 
de développement de l’Association franco-culturelle 
de Hay River (AFCHR). L’AFCHR étant impliquée 
dans le dossier depuis un bon moment, elle était toute 


Collège des TNO 
Pignon 
sur rue 


Le Collège des TNO investit des locaux 
au dernier étage de la tour TD, en plein 
centre-ville de Yellowknife. 


/Maxence ‘Jaillet 


Dans la noirceur de l’hiver et dans un centre-ville essen- 
tellement actif de jour, le quatrième étage de l’immeuble 
NWT Commerce Place restera 1lluminé presque chaque 
soir de semaine. Le Collège des TNO (CTNO) vient de 
débuter une nouvelle session de cours de langues pour 
adultes dans ses tout nouveaux locaux, à l’intersection 
de l’avenue Franklin et de la 49° rue. « Il nous fallait 
davantage de place. Ces locaux donnent un élan au Col- 
lège et nous distinguent des organisations francophones. 
Cela va permettre au Collège de prendre de l’ampleur », 
détaille Jean-Pierre Joly, le directeur de la seule institu- 
tion postsecondaire francophone des TNO. Il ajoute que 
la Fédération franco-ténoise, qui abritait le Collège sous 
ses locaux, voit d’un bon œil cette émancipation. Selon 
lui, tout le monde attend que les choses se passent pour le 
Collège, et 1l souligne que les appuis et les partenariats se 
solidifient autant avec le gouvernement qu'avec d’autres 
institutions d'éducation. Il mentionne que plusieurs pro- 
grammes sont à l’étude et que les sessions d’hiver et de 
printemps risquent d’avoir d’autres choses à offrir. 

«Nous louons une grande salle pour donner les cours, 
et nous avons deux bureaux sur une surface totale de 756 
pi? (70 m°). C’est un bel acquis alors que nous avons un 
bail jusqu’en juin 2013 », indique M. Joly, en annonçant 
qu’une ouverture officielle sera tenue au mois denovembre. 
Pour l’instant, trois cours de français langue seconde sont 
enseignés les soirs, un cours d’espagnol pour débutants 
est donné les fins de semaine, et des cours d’anglais 
langue seconde sont prévus. Avec ces nouveaux espaces, 
Jean-Pierre Joly espère aussi répondre à la demande de 
plusieurs d’offrir des discussions supervisées en français 
durant les heures de lunch. Pour Yves L’écuyer, qui est 
l’un des professeurs de français du Collège, ces locaux 
sont 1déals pour le CTNO. « Ils sont bien, nous sommes 
bien situës, et surtout maintenant, nous avons une place 
qui est identifiable au Collège. » 

















Catherine Boulanger et l'affiche de la 24° édition 
de Coup de cœur francophone. (Photo : Édith V-R) 


désignée pour être la porteuse de dossier, en cette 
première année. 
Même s’il n’y a que le nom de Hay River sur l’af- 
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fiche, Mme Boulanger précise qu’il sera permis aux 
quatre communautés de bénéficier de ce partenariat 
cette année. L’agente de développement assure qu’elle 
offrira à ces dernières la chance de présenter un spec- 
tacle. Il est d’ailleurs écrit dans l’entente que toutes 
les communautés francophones des TNO doivent être 
consultées pour chaque décision. 

Ainsi, l’affiche de la 24° édition de ce festival présente 
aussi le nom de la capitale du Yukon, Whitehorse, la 
partenaire officielle des TNO. Ce partenariat devrait se 
matérialiser en chanson, avant Noël, si l’on se fie aux 
propos de Catherine Boulanger. « On devrait le savoir 
d’ic1le début de la semaine prochaine! », confie l’agente 
de développement. 

Au total, environ 140 spectacles sont présentés, 
chaque année, via le réseau « Coup de cœur ». Le fes- 
tival, s’étalant de l’ Atlantique au Pacifique, a été fondé 
à Montréal en 1987. Ce n’est qu’en 1995, par contre, 
qu’il s’est transformé en une initiative pancanadienne. 
Sa programmation se base principalement sur l’audace, 
l’émergence et la création. 














Forum sur l’alphabétisation 





Service d'alphabétisation 
en français des TNO 


Alpha TNO vous invite à participer au forum sur 


l’alphabétisation qui aura lieu 


À Yellowknife 


le 2 octobre 2010 


à l’édifice Greenstone, 


au 9101 50€ avenue, 


3° étage salle 319, 


de 9haàa17 h. 








Venez partager avec nous les 


résultats de la recherche sur les 


«Besoins en alphabétisation et 
compétences essentielles dans 
les Territoires du Nord-Ouest ». 
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ditoriai 


Clair comme de 
l’eau en aval de 
Fort McMurray 


Transparence opaque, cachotterie 
institutionnalisée ou phobie des médias, 
voilà autant de concepts quimetraversent 

lie l esprit quand je prends connaissance des 

difficultés d’obtenir des renseignements 

du gouvernement fédéral ou deses institutions. L'article faisant 
la une cette semaine est très éloquent à cet effet. 

Pour parvenir à obtenir des renseignements sur le processus 
de cette phase finale de consultation dans le dossier du projet 
gazier Mackenzie, 1l y avait de nombreux interlocuteurs, avec 
en tête l’Office national de l’énergie, la Commission d’examen 
conjoint, le Secrétariat du projet de gaz du Nord et Environ- 
nement Canada. 

Premier écueil, un de ces organismes a épuisé ses budgets 
et n’a plus de permanence. En effet, le Secrétariat du projet de 
gaz du Nord a, à toute fin pratique, fermé ses portes. Interlo- 
cuteur privilégié durant tout le processus, 1l n’est plus possible 
de joindre qui que ce soit. 

En ce qui concerne les institutions fédérales, on retrouve 
le symptôme généralisé d’une administration du silence qui 
prévaut à Ottawa depuis quelques années. À l’exception de 
quelques agents de communications qui demandent des ques- 
tions écrites et offrent des réponses écrites, 1l est de plus en plus 
difficile d’obtenir des réactions de vive voix des porte-parole 
officiels de ces institutions. 

Dans un échange de courriels, 1l manque un effet de spon- 
tanéité qu’on ne retrouve que lors d’entrevues, même s1 elles 
ne sont que téléphoniques. En effet, en entrevue, une réponse 
soulève parfois d’autres interrogations et, à force de poser des 
questions, 1l est alors possible de se bâtir une idée plus précise 
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contenu des communiqués de presse sans se soucier de vérifier 
l’exactitude du contenu. Comme l’a démontré la couverture 
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Réunion de la CSFTNO 





Des rapports et une fourgonnette 


Les commissaires de la Commission scolaire francophone des Territoires du Nord-Ouest 
se sont réunis, lundi dernier, afin de tenir leur réunion mensuelle. Retour sur la rencontre. 


Laith Vachon-Raymond 


L'ordre du jour de la CSFTNO était plutôt régulier, lundi dernier, lors de leur ren- 
contre mensuelle. Entre le rapport des vérificateurs concernant les états financiers de 
la commission scolaire pour l’exercice 2009-2010 et le rapport du directeur général, 
il a aussi été question de la gestion des surplus dans les écoles. 


Rapport des vérificateurs 

Présenté par l’auditeur Fred Deschênes, le rapport de la vérification a présenté 
un portrait à la baisse, mais rien d’alarmant. « L’actif a diminué, mais 1l a diminué 
de façon constante », a présenté M. Deschênes, en expliquant que plusieurs facteurs 
logiques justifient cette baisse. « Les dépenses ont augmenté, dans la plupart des 
cas, consistant avec le revenu que vous avez reçu. Surtout les salaires », a-t-1l dit. 
Il a donné comme exemple que certains enseignants deviennent admissibles à des 
hausses de salaire en raison de leur expérience. Il a aussi souligné que la CSFTNO 
avait enregistré une baisse dans ses dépenses, depuis que le gouvernement a pris en 
charge l’entretien de l’école Allain St-Cyr. Au moment de voter pour l’approbation 
de ce rapport, seul le commissaire Stéphane Gagné s’est opposé à ce dernier. Joint 
par L’Aquilon, M. Gagné a déclaré qu’il s’agissait d’une décision qui avait par la 
suite été discutée, entre commissaires, à huis clos. 


Une fourgonnette pour l’école Boréale? 
De son côté, le directeur général de la CSFTNO, M. Philippe Brüûlot, a manifesté 
son intérêt de procurer une fourgonnette de 12 places pour l’école Boréale. Le di- 


© 


Les parents ont répondu présents à l'appel de la Garderie Plein Soleil afin de former un 
conseil d'administration complet. Durant l'assemblée générale annuelle de la garderie 
qui a eu lieu le mardi 21 septembre, six parents se sont nouvellement impliqués comme 
administrateur de l'organisme francophone qui accueille leurs enfants chaque jour de la 
semaine. Au premier rang : Christine Soucy (qui revient pour un autre mandat), Lau- 
rence Rivet-Gareau, Marie-Julie Roux. Au deuxième rang : Stéphanie Roy (présidente), 
Marie-Pierre Dupont, Geneviève Charron, et Alex Miskovic. (Photo courtoisie de GPS) 
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tient à nous de façonner dès aujourd’hui le territoire que nous voudrons dans 30 ans... 


recteur général étudie présentement l’idée et a annoncé l’envoi d’une petite mise 
au point aux commissaires, à ce sujet. « À défaut de faire des économies, au moins 
de se retrouver propriétaire d’un van pour les dépenses que l’ont fait déjà dans le 
transport d’étudiants », a laissé tomber M. Brûlot, visiblement fervent de cette idée. 
Il est d’ailleurs revenu à la charge à quelques reprises au cours de la réunion. Cette 
fourgonnette serait aussi utilisée par l’école Allain St-Cyr, à l’occasion. 


À qui les surplus? 

« À une rencontre antérieure, la question de donner l’opportunité à une école qui 
fait un surplus d’utiliser ce surplus l’année suivante a été évoquée », a abordé Gaspard 
Kabanga, le contrôleur de la CSFTNO), lors de la partie de la réunion consacrée aux 
états financiers. L’idée a immédiatement suscité de nombreuses questions de la part 
des commissaires. La présidente de la commission scolaire, Mme Suzette Montreuil, a 
proposé qu’une rencontre soit organisée afin de discuter et de donner plus d’information 
sur cette possibilité évoquée par le passé et ramenée à l’ordre du jour lors de la dernière 
réunion. Tous ont accepté d’initier une discussion avant de prendre une décision. 
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Le 18 juin 2009, les limites légales de la réserve de parc national Nahanni ont été modifiées. 
Parcs Canada souhaite rappeler à tous les résidents qu'il est interdit de chasser ou d'avoir en 
sa possession des animaux sauvages, ou encore d'en faire le trafic, dans la réserve de parc 
national Nahanni. De plus, il est interdit d'utiliser un véhicule tout-terrain dans le parc. 


Ces interdictions ne visent cependant pas les personnes autochtones qui pratiquent des 
activités traditionnelles de récolte de ressources renouvelables. En sont aussi exemptés les 
guides licenciés employés par une des trois entreprises déjà titulaires d'un permis de guide 
de pourvoirie dans le secteur, ainsi que les personnes que ces guides accompagnent. 


Pour obtenir des précisions supplémentaires, veuillez contacter le bureau de la réserve de 
parc national Nahanni à Fort Simpson, au 867-695-3151. 


Parcs Parks 
Canada  GCanada 
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plan 


pour notre avenir. 


$ « En sé“mettant d'accord sur une vision commune pour notre territoire, nous pourrons 
déterminer les mesures que nous devons prendre pour y arriver [...], fixer un ensemble 
mmun de buts axés sur nos priorités et nos attentes, et élaborer une feuille de route ou 
guide pour nos futurs dirigeants et leurs gouvernements [...]. » 


— Floyd Roland, premier ministre 





À vous la parole : 


creatingourfuture.ca 
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Terry Fox à l'école Boréale 


Deux tartes, une mascotte et... 








des sourcils”? 


Bien que la semaine ne soit pas terminée, l’école Boréale peut d’ores et déjà dire qu’elle a souligné l’événement Terry Fox 


Laith Vachon-Raymond 


Chaque année, l’école Boréale se mobilise pour offrir 
son soutien à la cause de la fondation Terry Fox, qui 
se spécialise dans la lutte contre le cancer. Cette année 
n’a pas fait exception, bien au contraire! 

Pour souligner leur implication, en nouveauté cette 
fois-ci, l’école de la réserve autochtone de Hay River 
s’est Jointe au rang de marcheurs Boréale. Ils ont en- 
suite participé à un goûter et à un petit tirage avec les 
élèves de l’école francophone. Pour Christina Steen, 
enseignante à l’école Chief Sunrise, 1l était formidable 
de visiter l’école Boréale : « C’est bien pour nous de 
traverser l’autre bord! Une partie de nous construit un 
pontavec les gens de la communauté de Hay River. Nous 
échangeons à tour de rôle un peu de notre culture. ». La 
directrice de l’établissement francophone, Sophie Call, 
explique que la demande de se joindre à eux pour la 


Saviez-vous? 


La posture que vous adoptez au 
volant est importante. 


Asseyez-vous légèrement 
incliné, les épaules vers 
l'arrière. Relevez 
l’appui-tête afin que la 
partie la plus volumineuse 
VOUS arrive derrière la tête, 
à la hauteur des oreilles. 
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en grand, cette e année: 





marche Terry Fox a été faite par l’école Chief Sunrise. 
« Ils voulaient donner l’impression, à leurs élèves, de 
faire partie de quelque chose de plus grand », partage 
Mme Call, fière d’avoir permis à tous ces élèves de 
partager cette activité. « Il y avait un feeling fort dans 
l’atrium! », dit-elle. La directrice affirme qu'il est 
important de faire connaître Terry Fox aux enfants. 
« Même la génération présente connaît Terry Fox », 
soutient-elle. « C’est un exemple de courage, 1l les 
incite à relever des défis impossibles. » 

Outre cette nouveauté, le traditionnel thermomètre, 
dont les degrés représentent les montants d’argent visés, 
jusqu’à un grand but de 3 000 $, a aussi été installé dans 


Évolution des paysages nordiques : 
Nouveaux défis et partenariats dans le 
secteur des ressources en eau dans les T.N.-0. 


Présentation publique et séance de questions 
et réponses avec M. William Quinton, Université 
Wilfrid Laurier 


Le lundi 4 octobre 2010 
De 19h30à21h 
Centre du patrimoine septentrional du Prince de Galles 


M. Quinton s’est spécialisé dans la recherche 

sur les ressources en eau dans le Nord depuis 
qu'il a obtenu un doctorat de l’Université de 

la Saskatchewan en 1997. La majorité de ses 
travaux de recherche portent sur le bassin 
hydrologique du ruisseau Scotty près de Fort 
Simpson, I.N.-0. Il est actuellement titulaire d’une 
chaire de recherche du Canada sur l'hydrologie 
des régions froides à l'Université Wilfrid Laurier à 


Waterloo, en Ontario. 
Canad' 





l’école. Au degré 900 $, 1 000 $, 1 500 $, 2 500 $ et 
3 000 $, des défis sont adressés à certains membres du 
personnel de l’école. Ainsi, au moment de lire ces lignes, 
il se pourrait bien que Jessica King, la technicienne en 
informatique et secrétaire de l’école Boréale, soit sur 
le point de sentir les courants d’air frais embrasser son 
front dépouillé de sourcils! Le grand défi du 3 000 $ 
étant de défier Mme King à raser ces derniers. Ingrid 
Wood devra aussi se teindre les cheveux de couleurs 
loufoques si le 2 500 $ est atteint. 

Mercredi dernier, Annabelle Brault, la monitrice 
de l’école Boréale, a déjà connu l’enfer de porter un 
costume de mascotte durant toute une journée puisque 
900 $ avait déjà été amassés mercredi. André Chabot et 
Karen Wall se sont faits entartrer, au grand plaisir des 
élèves qui ont r1 à gorge déployée à la vue du visage 
crémeux de leurs enseignants. 

Au moment de mettre sous presse, l’école Boréale 
avait amassé 1 852 $. 
































L'école St-Joseph a raflé les bannières des cate- 
gories élémentaire et intermédiaire de la course de 
cross-country urbaine organisée dans le quartier de 
cette école catholique. Sur la photo, Eugéne Roach, 
professeur d’éducation physique invite ses élèves 
de 7 à 9 ans à recevoir leur bannière. C'est l'école 
secondaire Sir John Franklin qui a arraché la bannière 
pour la catégorie secondaire. L'école secondaire St- 
Patrick avait le même nombre de points que l'école 
publique, mais cette dernière a gagné la bannière 
grâce à un nombre plus élevé de premières places. 
(Photo : Maxence Jaillet) 
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Photo : Service d’Incendie d’Iqaluit 
Un incendie a éclaté, vendredi dernier, au dépotoir 
d'Igaluit, alors qu'un tas de débris de construction se 
sont enflammés. Les équipes de pompiers ont travaillé 
sans arrêt jusqu'à samedi pour arrêter la propagation 
du feu. Le Dr Isaac Sobol, médecin hygiéniste en chef 
du Nunavut, a prévenu les lgalummiut de la nocivité 
des gaz toxiques s'échappant du site d'enfouissement. 
Même s1 les forts vents des derniers jours ont gardé 
la fumée âcre loin de la ville, elle a peut-être déjà eu 
un impact à la proximité du parc territorial Sylvia 
Grinnell. Lundi, le chef des pompiers, Walter Oliver, a 
annoncé que le feu pourrait continuer à brûler pendant 
des mois. 


Le Nunavoix 


Le souffle francophone du Nunavut 





Le Nunavut en bref 


Ressources humaines : le gouvernement à raté sa cible 

La vérificatrice générale du Canada, Sheila Fraser, était à Iqaluit lundi afin de présenter son rapport 
sur la capacité du gouvernement du Nunavut en matière de ressources humaines. Il appert que le gouver- 
nement ait raté sa cible à différents niveaux. D'abord, dans l’embauche d’une main d’œuvre à 85% Inuit 
au sein de la fonction publique. Selon le rapport, «le gouvernement n’attendra pas son objectif d’avoir 
en poste d’ici1 2020 une main-d’œuvre représentative dans toutes les catégories professionnelles ». Tel 
que soulevé les années précédentes, la vérificatrice générale constate à nouveau que le gouvernement 
n’a pas pu offrir certains programmes n1 effectuer certaines tâches parce qu’il n’a pas d’employés ayant 
la formation voulue. D'ailleurs, ce sont 23 % des postes de la fonction publique qui étaient vacants à 
la fin mars 2009. 














Fini le recyclage au Nunavut 

Les projets pilotes de recyclage menës dans les communautés de Rankin Inlet et Igaluit prendront fin 
en décembre prochain, parce qu’élargir le programme de recyclage à l'ensemble du territoire serait trop 
coûteux, ont affirmé des fonctionnaires du gouvernement territorial. « Les plus grands défis demeurent 
les infrastructures, le transport, la gestion des dépôts et des opérations, et le développement de la légis- 
lation sur le recyclage, » a indiqué Earle Baddaloo, ministre adjoint au ministère de l’Environnement 
du Nunavut. 

Le programme de recyclage a généré 350 millions quand 1l a commencé en 2007. Le mois dernier, 1l 
a permis d’amasser 8 000 $, a indiqué Brian Hellwig, le responsable du dépôt à Igaluit. « Des groupes 
de charité s’en servaient pour leurs levées de fonds et en bout de ligne, l’argent retournait dans la com- 
munauté. » Mais l'évaluation finale du gouvernement conclu qu'il en coûterait 18 millions de dollars 
pour poursuivre et développer un programme de recyclage au Nunavut, ainsi que 750 000 $ par an pour 
les opérations et la maintenance. Dès décembre, toutes les matières recyclables rejomndront les autres 
déchets dans les dépotoirs locaux. 














Pas de surprises dans la boîte de Gjoa Haven 

Vendredi dernier, l’Institut canadien de conservation (ICC) a ouvert la boîte en bois découverte 
récemment à Gjoa Haven et l’a apportée à Ottawa afin de l’examiner et effectuer des traitements de 
conservation. Deux membres de la famille Porter et un représentant du gouvernement du Nunavut étaient 
présents lors de l’ouverture de la boîte. Les restes d’une boîte en carton, des morceaux de journal et 
ce qui ressemblait à du suif ont été découverts. Grosse déception : aucun article lié à Amundsen ou à 
Franklin n’a été trouvé. Le gouvernement du Nunavut et l’ICC feront le point au cours des prochains 
jours, lorsque le contenu de la boîte aura été analysé et évalué de façon plus approfondie. 








Présence francophone à la foire commerciale du Nunavut 


Carrefour Nunavut en a profité pour tisser des liens avec de nouveaux partenaires d’affaires 








Danielle Samson 


L'équipe de Carrefour Nunavut et son président, 
Étienne Denis, étaient présents lors de la Foire com- 
merciale du Nunavut, les 22 et 23 septembre derniers 
à l’aréna des Jeux d’hiver de l’Arctique, à Iqaluit. « 
C’était une excellente occasion pour nous de nous faire 
connaître et d’échanger avec d’autres intervenants du 
milieu économique au Nunavut, » a indiqué M. Denis. 
Carrefour Nunavut a aussi eu la chance de rencontrer de 
nouveaux partenaires d’affaires, de recruter denouveaux 
membres au sein de sa famille élargie et de présenter les 
produits touristiques offerts à de potentiels clients. 

Depuis son assemblée de fondation le 7 décembre 
2009, l’équipe de Carrefour Nunavut, composée de 
trois personnes, œuvre au service de l’économie ci- 
toyenne en matière d'innovation sociale, de tourisme, 
d’employabilité et de services aux membres. 

Dans le secteur du tourisme responsable, l’organisme 
s’est donné la mission de mettre sur pied une coopéra- 
tive de pourvoyeurs de services touristiques solidaires 
et d’encourager, par le fait même, les échanges inter- 
communautaires. Renforcer les capacités par le biais 
de diverses formations, accompagner les personnes 
impliquées dans le secteur touristique malgré leur 1s0- 
lement et favoriser le partage des différentes réalités 
de chacun sont les bases sur lesquelles s’appuient les 
projets du Carrefour. 

D'autre part, en partenariat avec Nunavut Tourism, 
Carrefour Nunavut a comme mandat de soutenir les 
initiatives touristiques de la capitale nunavoise, en se 
raccrochant au programme « Etirez votre séjour » de 
Nunavut Tourism. Ainsi, une dizaine de tours de 3 heures 
chacun seront prochainement offerts afin de répondre à 
une demande croissante du tourisme d’affaires. Petites 
entreprises, talents et artisans iqalummiut sont au cœur 
de ce nouveau programme mettant en valeur Iqaluit, ses 




















richesses et ses résidents. Le concept est fort simple : 
grandir, revitaliser, valoriser par la rencontre. 

En matière d’employabilité, la participation de Car- 
refour Nunavut à la Foire commerciale nous a permis 
de faire connaître nos services aux entreprises afin de 
stimuler la croissance des travailleurs francophones 
au Nunavut. D'ailleurs, l’organisme participera au 
prochain Salon de l’emploi de Montréal les 6 et 7 
octobre 2010. 

En termes d’innovation sociale, Carrefour Nuna- 
vut explore hors des sentiers battus : la création d’un 


lieu multiservices se développe et plusieurs scénarios 
répondant aux besoins sociaux, économiques et envi- 
ronnementaux sont élaborés, documentés, partagés par 
des partenaires actuels et potentiels. 

Carrefour Nunavut aura bientôt pignon surrue! L’or- 
ganisme francophone est sur le point d’emménager dans 
ses nouveaux bureaux situés tout près du Northmart, à 
Igaluit. Une inauguration officielle est prévue pour la 
fin du mois d’octobre. 

Pour en savoir plus, visitez-nous sur le web à www. 
carrefournunavut.ca. 


Photo : Ed Maruyama 


Projet « Angel Street » : Yellowknife suit 


Le projet initié par la maitresse d’Iqgaluit Elisapie Sheutiapik, en 2007, a trouvé un nouvel appui dans le 
Nord. Cette semaine, Yellowknife a renommé « Angel Street » deux blocs situës au centre-ville. Rappelons 
qu'Iqgaluit a lancé cette initiative comme moyen de sensibilisation à la violence domestique et montrer son 
soutien aux victimes de violence. 
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Bien-être 


Allez, oust ! 


Janice Seto 





Merci mon dieu pour la fin de l’été à Iqaluit. Les températures chaudes de l’été servent 
juste à faire économiser les concepteurs et fabricants de vêtements pour femmes. Vous 
savez et Je sais que Yves Saint Laurent et Reitmans économisent en matériel quand 1ls 
font la promotion des chandails sans manches! 

Ce n’est certainement pas pour la femme dans la m1 vingtaine. Après 25 ans — l’année 
de la Sainte-Catherine pour les bachelorettes-, les bras montrent les premiers signes 
d’ailes de chauve-souris. Sauf si vous consacrez 2 heures à vos triceps dans la salle de 
gym - tous les jours! — comme Carla Bruni-Sarkozy et Michelle ou que vous mangez à 
Paris comme Isabelle Adjani, le cou de dinde aux bras est inévitable. 

N'ayez crainte, je vous propose cette semaine quelques techniques ayant fait leurs 
preuves. La pensée populaire repose sur le «triceps dip » et «triceps kickback » pour 
tonifier le haut du bras. Dans un monde parfait, vous pourriez regarder la télé en appuyant 
votre poids sur vos poignets et vos hanches sur le bord de votre canapé. Même s1 les 
triceps travaillent sur les ailes de chauve-souris, c’est douloureux pour les poignets après 
une douzaine de fois. Le Dre Loren Fishman, auteure de Yoga pour l’ostéoporose, ferait 
sans doute la grimace. Sa principale mise en garde est justement la pression exercée sur 
les poignets, qui peut entrainer des blessures sérieuses si on n’y prend garde. 

Le « triceps kickback », quant à lui, n’est pas douloureux sur les poignets, bien que 
Vous pourriez vous faire mal au cou si vous faites ces exercices en regardant la télévision. 
En fait, Je suis en train de reconsidérer le multi-tâches durant mon entrainement. Faire 
du hula hoop en surfant sur mon blackberry ajoute un élément de cardio. Mais peut-on 
dire que le tout est moins que la somme de ses parties ? Les exercices les plus efficaces 
à la mode ces jours-c1 mettent l’accent sur les résultats. Pôles de gymnastique, escalade, 
hula hoop, Pilates et yoga sont minimalistes et gagnent beaucoup d’adeptes pour le 
développement de l’ensemble du bras. Tout exercice où vous vous tirez vers le haut en 
utilisant les poignets et les autres membres réduit les dommages au poignet. 

Une autre stratégie pour la femme occupée est le camouflage. Les cardigans à manches 
longues qui couvrent les hanches sont les plus polyvalents. Si vous êtes chanceux et 
pouvez porter une veste Chanel, vous bénéficierez d’un style plus classique. Et il y a les 
amautiqs et les parkas inuit qui mettent l’accent sur le patron et le perlage. Les parkas 
sport aux volants délicieux des femmes de Kitikmeot attirent l’attention sur votre beau 




















Éditorial 


Au feu ! 


Ce n’est pas un shack ou une église, mais bien le 
dépotoir qui est en feu depuis une semaine à Iqaluit. 
On peut penser à la pollution del’airquivas’ensuivre 
ou encore à la quantité de matières recyclables que 
nous sommes en train de brûler à ciel ouvert faute 
de s'être retrouvées au recyclage, vu l’absence 
d'installations adéquates. 

Depuis 2007, un grand pas avait été fait en mat- 
ière de recyclage. En effet, ce qu’on considérait être 

une avancée remarquable, permettait aux résidents de 
deux communautés, soit Rankin Inlet et Iqaluit, de retourner canettes de 
boissons gazeuses, bouteilles de vin et de bière, en échange de quelques 
dollars. Les contenants recyclables retournaientensuite d’oùils venaient, 
au Sud, afin d’être recyclés. Ilne fait nul doute que cela a aidé à réduire la 
quantité de matières résiduelles qui a « engraissé » le dépotoir d’Iqaluit 
ces trois dernières années. 

Quoiqu’onse rende bien compte que cetteavancéeremarquablen’avait 
rien à voir avec ce qu'on retrouve dans les villes du Sud, on sentait que 
quelque chose — bien que minime — était fait de ce côté-là. Cela nous 
permettait d'espérer que le projet soit élargi à la grandeur du territoire 
et que le gouvernement du Nunavut multiplierait les initiatives vertes. 
Vu les coûts élevés, il a plutôt choisi de laisser tomber. De plus, le rapport 
de Sheila Fraser démontre bien des lacunes au niveau des ressources hu- 
maines du gouvernement territorial : on peutse demanderoüilprendrait 
la main d'œuvre nécessaire pour développer le programme ! 

D'autres diront que c'est une question de priorité : je suis bien d’accord 
à ce qu'on engage un médecin avant un ingénieur en environnement. 
Parlant de priorité, il faudrait reconnaître que la gestion des matières 
résiduelles et recyclables a un impact sur la santé, et d'autant plus quand 
on sait que la quantité incroyable de matières toxiques et inflammables 
qui se trouve actuellement au dépotoir pourrait contribuer à alimenter le 
feu pendant des mois. Et dire que pendant que le souvernement du Nu- 
navut décide d’abolir le programme de recyclage, la Ville d'Iqaluitjongle, 
depuis plusieurs années, avec l’idée d’un nouveau site d'enfouissement 
et évalue différentes techniques afin de « faire de la place » dans le dépo- 
toir actuel. 

Dommage qu'après avoir fait un grand pas en avant en 2007 que 
notre gouvernement ait décidé d’en faire deux en arrière en enterrant 
le programme. 








Caroline Pelletier 





visage, pas sur vos défauts. 

Puis 1l y a le mantra : « Accepte-moi comme Je suis ». Vous pouvez dire « Bah! » et 
exposer vos cheveux gris comme Helen Mirren et Tom Jones. Éviter le botox comme 
Pierce Brosnan et être fiers de vos traits de caractère. S1 votre patrimoine génétique ou 
votre disposition vous permet de vous sentir bien sans manches, soyez fiers de porter 
de la lingerie Gok Wan! 

Janice Seto anime l'émission « Sounds Good: Bonheur et Bien-être » sur les ondes 
de CFRT Radio Igaluit 


Activités organisées par le 
Réseau santé en français au Nunavut 


Volley-ball récréatif, adultes 


À partir du : Lundi 04 Octobre, 19h à 21h 
Lieu : Gymnase de l'école Joamie 





— 
S- 
L 4. 


RÉSEFAN 








Bain libre familial 





À partir du : Vendredi 08 Octobre, 18h à 19h 


Venez nombreux patauger, nager, sauter et JOUER dans l’eau ! 


Pour plus de renseignements, composer le 222-2107 





Detites annonces communautaires 


Dîner du vendredi annulé 
Le dîner communautaire du Franco-Centre est exceptionnellement annulé le 
ler octobre. 





Spectacle Carmen & David Trio 
L’Associaiton des francophones du Nunavut présente : Carmen & David Trio, 
le samedi 2 octobre à 20h, au Franco-Centre (#981). Coût : 25$ membres / 35$ 
non membres 


Cours de flamenco 
Tuutalik Boychuk vous fait danser au Franco-Centre les dimanches de 14h à 
15h. Aucune inscription requise, 5$ / membres, 7$ non membres Info : tuutalik(@ 
rogers.com 


AGA de l’AFN 
L'Association des francophones du Nunavut (AFN) invite ses membres à son 
assemblée générale annuelle le samedi 2 octobre à 13h30 au Franco-Centre (#98 1). 
Les cartes de membres peuvent être renouvelées au coût de 30$ ( 1 an) au Franco- 
Centre durant les heures d’ouverture. Bienvenue aux nouveaux membres! 








Méditation zen | 
Le groupe Soto Zen d’Iqaluit se rencontre chaque dimanche à l’École des Trois- 
Soleils de 11h30 à 13h. Info : François 975-2320 ou fraouel@gmail.com 


Alianait présente Night 
Mettant en vedette Abbie Ootova de Pond Inlet, ainsi que Linnea Swann, 
Renellta Arluk et Jonathan Fisher, la pièce de théâtre « Night » sera présentée au 
gymnase de l’école Nakasuk, les 13 et 14 octobre à 20h. Billets en pré-vente au 
Arctic Ventures : 15$ adultes / 5$ jeunes. À la porte : 20$ adultes / 10$ jeunes. 
Réservé aux 13 ans et plus. 








Pause-café du mercredi 
Chaque mercredi, entre 10h et 11h, le Franco-Centre vous accueille avec café, 
thé et pâtisseries. 





Le Nunavoix 


A\ssociation» des 


lancophones 
du Nunavut 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO0 
Tél. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


fa 


Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
vos activités dans nos petites annonces com- 
munautaires, veuillez communiquer avec 
nous au (867) 979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 


Rédactrice en chef : 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Ed Maruyama, Danielle Samson 

et Janice Seto 

Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 


collaboration de L’Aquilon. 


Graffitis sur la murale 


Barbouillée 


et brülée 
par des vandales 











La murale des jeunes, un projet de l’ Association franco-cul- 
turelle de Hay River (AFCHR), à été souillée par des actes 
de vandalisme au cours de la dernière semaine. 


£Adith Vachon- Raymond 


Mercredi matin, 
l’agente de développe- 
ment de l’Association 
franco-culturelle, Cathe- 
rine Boulanger, a fait une 
bien triste découverte : 
la murale peinte par 
plusieurs jeunes mem- 
bres de l’AFCHR a été 
gribouillée et brûlée par 
des vandales. Près d’une 
dizaine de graffitis ont été 
griffonnés sur la murale, 
en plus de nombreuses 
traces de brûlure. «On di- 
rait des brûlures causées 
par une torche », émet 
Catherine Boulanger, si- 
dérée. Pour safille, Chan- 
tay Boulanger-Rowe, 
une des artistes ayant 
participé à l’œuvre col- 
lective,1ls’agit d’un acte 
impardonnable. « C’est 
dégoûtant! », soutient- 
elle. « Je suis déçue du 
manque de respect et de 
responsabilité des gens 
qui ont fait ça », affir- 
me-t-elle, la voix ferme 
et le regard sombre. 
Elle tient à rappeler que 
les conséquences de cet 
acte auraient pu être plus 
grandes : « C’est brûler 
du bois d’une bâtisse 
avec une torche! ». 

« Je n’aurais Jamais 
imaginé que ça puisse 
être brûlé », s’exclame 
l’agente de développe- 
ment, qui avait pris les 
mesures de prévention 
nécessaires pour évi- 
ter que des graffitis ne 
viennent ruiner le travail 
acharné des jeunes sur 
la murale, réalisée au 
cours des trois dernières 
années. « Les jeunes ont 
tellement fait un beau tra- 
vail! », déplore Catherine 
Boulanger, qui a appliqué 
un produit pour protéger 
la peinture de la murale, 
il y a deux ans. 

S1 les graffitis sont 
facilement répréhensi- 
bles, mais effaçables, 
les brûlures sont, quant 
à elles, irréparables. En 
effet, Mme Boulanger 
soulève que même si, 
grâce au produit appli- 
qué sur la murale, elle 
pouvait faire disparaître 
les gribouillis, 1] serait 
quasiment impossible 




















de remettre les dessins 
actuels de la murale 
dans leur état original, 
en raison des brûlures. 
« Il faudrait retrouver 
la couleur exacte de la 
peinture utilisée », expli- 
que-t-elle, avant d’ajou- 
ter qu’il faudrait aussi 
trouver les ressources 
humaines et monétai- 
res, en plus d’un travail 
fort minutieux, pour 
remettre le tout dans 
son état initial. « Est-ce 
que ça vaut vraiment les 
efforts”? », se questionne- 
t-elle, découragée. « Ils 
vont sûrementrevenir de 
toute façon », dit-elle au 
sujet des vandales. 

La ruelle dans laquel- 
le se trouve la murale 
est située au centre-ville 
de Hay River, tout juste 
entre le magasin Field 
et l’édifice abritant les 
bureaux de l’AFCHR 
et de L'’Aguilon. Cette 
petite rue est la plupart 
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Territoires du 


du temps le théâtre d’actes 
de vandalisme et de rébel- 
lon. Bouteilles d’alcool 
éclatées et autres items 
détruits jonchent le sol de 
façon quasi permanente, 
malgré les efforts que la 
ville déploie pour nettoyer 
l’endroit presque tous les 
jours. «Ça a duré au moins 
deux ans », se console 
Catherine Boulanger, qui 
rappelle qu’il avait fallu 
une année avant de voir 
un quelconque acte de 
vandalisme sur la murale, 
débutée à l’été 2008. 

Même s1 elle a envie 
de baisser les bras, Ca- 
therine Boulanger tente 
de demeurer positive et 
elle invite la commu- 
nauté à lui soumettre des 
idées sur ce qui pourrait 
être fait avec la murale 
endommagée. « Démis- 
sionner serait donner du 
pouvoir à ces actes de 
vandalisme », lance-t-elle 
en terminant. 








Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


| APPEL 
DE DECLARATION D’INTERET 


Commission d’appel de l’assistance 
sociale des Territoires du Nord-Ouest 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
aimerait recevoir les candidatures de résidents des 
Territoires du Nord-Ouest qui souhaitent être membres de la 
Commission d’appel de l’assistance sociale des Territoires 


du Nord-Ouest. 


La Commission d'appel de l’assistance sociale des 
Territoires du Nord-Ouest a été créée afin d'entendre les 
appels interjetés des demandeurs qui ne sont pas d’accord 
avec une décision du programme de la sécurité du revenu. 
La Commission est gérée en vertu de la Loi sur l'assistance 
sociale des Territoires du Nord-Ouest et des règlements, 


politiques et directives relatifs au programme de la sécurité 
du revenu. Le ministre de l'Education, de la Culture et de la 
Formation nomme les membres de la Commission. 


Si ce poste vous intéresse ou que vous avez de l’expérience 
ou des antécédents en matière de politiques sociales, de 
lois ou d'interprétation des lois, veuillez nous faire parvenir 
un curriculum vitæ à jour et une lettre d'intérêt. 


Les soumissions doivent parvenir au Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Division de la 
sécurité du revenu, Lahm Ridge Tower, rez-de-chaussée, 
4501, 50° Avenue, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au 


plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1° OCTOBRE 2010. 


Votre demande pourrait être utilisée afin de pourvoir des 


postes vacants. 


Renseignements généraux : 


Helen Warren 

Adjointe administrative 
Tél. : 867-920-8921 
Fax : 867-873-0443 











Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 
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DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS 
SUR LA DISPONIBILITÉ DE LOGEMENTS RÉSIDENTIELS 
À LOUER À YELLOWKNIFE (TN.-O.) 

Dossier n° 525414 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) demande des rensei- 
gnements au sujet d’un projet potentiel de location de logements répondant aux critères 
suivants : 


(A) Logement : 


(B) 


(C) 


D) 


(E) 


Dix (10) logements de trois (3) chambres à coucher, incluant dix (10) places de 
stationnement avec prise de courant à Yellowknife (T.N.-O.). 


Tous les appareils électroménagers doivent être fournis par le bailleur. 


Les Normes relatives aux lieux loués de TPSGC s’appliquent; on peut s’en pro- 
curer une copie auprès de la personne-ressource indiquée ci-dessous. 


Durée et date d’entrée en vigueur du bail : 


Un bail de trois (3) ans qui entrera en vigueur entre le ler février et le mois de juin 
2011. 

Le preneur à bail aura droit de mettre fin à la location d’un ou de tous les loge- 
ments avec 90 jours de préavis. 


Caractéristiques physiques : 


Le logement en question doit se trouver au sein d’un immeuble d’habitation, d’un 
foyer familial ou de maisons en rangée de bonne qualité; la détermination de ce 
facteur est à la seule discrétion du preneur à bail. 


TPSGC pourrait décider de faire une inspection ou une visite des lieux, sous 
réserve d'un préavis raisonnable. 


Répondre par courriel ou par télécopieur : 
Les parties intéressées doivent envoyer les renseignements par écrit à l’adresse 
suivante : 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Services de passation de marchés 

Unité de réception des soumissions 

Telus Plaza North, 5e étage 

10025, avenue Jasper 

Edmonton (Alberta) T5J 1$S6 


ou par télécopieur au : 780-497-3510 
Veuillez indiquer le numéro de dossier 525414 sur toute correspondance. 


Date limite de réception des réponses : 
Les réponses à cette demande de renseignements doivent être reçues au plus tard le 
29 octobre 2010. 


(F) Renseignements fournis par le propriétaire ou par son mandataire 


(G) 


Les renseignements fournis par le propriétaire ou par son mandataire comprennent 
l’emplacement ainsi qu’une description des logements proposés. Toute réponse 
présentée à TPSGC par un mandataire doit être accompagnée d’une autorisation du 
propriétaire du bien immobilier. Veuillez indiquer le no de dossier 525414. 


Renseignements : 

Pour plus de renseignements, veuillez téléphoner à Leanne van de Ligt, adminis- 
tratrice des baux, au 780-497-3846 ou envoyer un courriel à leanne.vandeligt(@ 
pwgsc-tpsgc.gc.ca et mentionner le no de dossier 525414. 


La présente demande de renseignements ne constitue pas un appel d’offres n1 une de- 
mande de propositions. Cette démarche vise seulement à recueillir des renseignements 
sur la disponibilité des logements à louer. TPSGC ne sera pas tenu de demander des 
soumissions n1 de louer des logements. Pour ce besoin éventuel en matière de logement 
ou pour tout autre besoin semblable, TPSGC se réserve le droit de lancer une invitation 
à soumissionner, conformément à l’information qu’il reçoit à la suite de cette annonce 
ou conformément à toute autre information qui pourrait lui être présentée avant la 

date limite de réception des offres. Il se réserve également le droit de lancer un appel 


d’offres public. 
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Petites annonces 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Production de granulat 
et transport hivernal 
CT101000 


Kilomètre 122 de la route n° 3, TNO 


Le travail consiste à transporter du tout-venant et à 
produire du granulat de surface. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
transports de Hay River ou de Yellowknife, aux TNO, 
conformément aux conditions précisées dans les 
documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 OCTOBRE 2010. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à 
compter du 20 septembre 2010 aux endroits précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h 30 
le 27 septembre 2010, au 76, Capital Drive, bureau 201, 
à Hay River, aux TNO. 


Renseignements généraux : Marilyn Tordoff 


Tél. : 867-874-5010 


Renseignements techniques : Gilles Roy 


Tél. : 867-874-5019 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Deuxième phase 
du remplacement du revêtement de sol 
de l’établissement pour adultes du 
Centre correctionnel du Slave Nord 


CT100961 
- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à remplacer le tapis actuellement 
en place par du revêtement en vinyle. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’'Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau régional du Slave Nord, 5015, 44° Rue, 
Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 OCTOBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres en ligne à compter du 20 septembre 2010 
en communiquant avec l'Association de la construction 
des TNO. Tél. : 867-873-3949, 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans 
les documents d'appel d'offres. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'une rencontre 
avant soumission aura lieu à 10 h 30 le 8 octobre 2010, 
à la réception de l'établissement pour adultes du Centre 
correctionnel du Slave Nord. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda K. Shouhda, ing. 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Curves 

La plus grande organisa- 
tion de mise en forme au 
monde est à la recherche 
D'entraîneurs de circuit / 
réceptionniste 

Si vous avez beaucoup 
d'énergie, une person- 
nalité extravertie et une 
passion pour la mise en 
forme faites parvenir 
votre CV à : yellowknife- 
curves@pgmail.com 

Ou présentez-vous chez 
Curves Avant le 5 octobre 


2010 

Occasion idéale pour toute 
personne qui effectue 
un retour sur le marché 
du travail ou qui est à la 
recherche d’un emploi à 
temps partiel. 


À vendre 
Maison unifamiliale, 718 
Bigelow crescent, entière- 
ment rénovée, 275 000$, 
pour plus d'info, consulter 
l'annonce sur www.yk- 


trader.com ou contacter 
Cynthia 873-5319. Services légaux 
Sivous desirez obtenir des 
services légaux en fran- 
cais : Matte Legal Services 
est une firme d'avocat qui 
offre des services en fran- 
çais. Matte Legal Services 
est situé à Fort Simpson. 
Boîte Postale 124, Suite 
158, 9925-102 Avenue, Fort 
Simpson NT X0E ONO 
Tél. : 1 867 695 3388 Fax : 
1 867 695 3389. Courriel 


rocmmatte@pmail.com 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATU- 
ÎTES au 1-866-9MEDIUM. 
“CONNEXION MEDI- 
UM la référence en voy- 
ance pour des milliers 
de Québécois satisfaits. 
2.59$/min www.Con- 
nexionMedium.ca 1-900- 
788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers/Bell, 24h/247j/7 
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of Canada 


Public Service Commission 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Petites annonces 
Placez une annonce dans 
lesjournaux francophones 




















à travers le Canada, 











demande. 


emplois.gc.ca* 





as 


Territoires du 


DE Li. 


Coordinateur(trice) régional, administration 


Agence canadienne de développement économique du Nord 





Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens 
canadiens résidant à l'étranger 


Les exigences linguistiques sont anglais essentiel pour ces postes. 


La Fonction publique du Canada s'est engagée à bâtir une main-d'oeuvre diversifiée qui est représentative 
de la société canadienne. En conséquence, elle promeut l'équité d'emploi et encourage les femmes, les 
Autochtones, les personnes handicapées et les membres des groupes de minorité visible à faire une 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste, incluant les critères de présélection additionnels, et pour 
soumettre votre candidature, visitez http://emplois.sc.ca, ou composez le numéro InfoTel au 
1-800-645-5605 ou l’ATS au 1-800-532-9397. 

La date limite de réception des candidatures est le 8 octobre 2010. 


Nord-Ouest Travaux publics ef Services 


APPEL D’OFFRES 


Remplacement de la couverture 
du terminal de l'aéroport de Yellowknife 
CT100997 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à enlever le système de couverture 
existant du terminal de l’aéroport de Yellowknife jusqu’à 
sa plate-forme, et à le remplacer par un système 

de couverture à membrane de bitume modifié. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5015, 44° Rue, Yellowknife NT (ou être livrées au 

Bureau régional du Slave Nord), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 OCTOBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres en ligne à compter du 20 septembre 2010 
en communiquant avec l'Association de la construction 


des TNO. Tél. : 867-873-3949. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans 
les documents d'appel d'offres. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'une rencontre 
avant soumission aura lieu à 10 h 30 le 7 octobre 2010, 
à la réception du terminal principal de l’aéroport 


de Yellowknife. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda K. Shouhda, ing. 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Choisissez une région ou 
tout le réseau — c'est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@ 
apf.ca ou visitez le site 
Internet www.apf.caet cli- 
quer sur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


Canadä 





ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


EA. 


Infirmière autorisée 


de relève, pédiatrie 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 





Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8084 
Date limite : 8 octobre 2010 


Technologue de laboratoire 


(laboratoire principal) 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,62 $ l'heure (soit environ 
71 409 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8091 
Date limite : 15 octobre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Service de recrutement du personnel médical, 
Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Fax : 867-873-0168; courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 


Mine Colomac 
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L’assainissement, un bénéfice pour les Tlicho 


Le plan d’assainissement de la mine Colomac sera achevé en 2011, soit un an plus tôt que prévu. 


/Maxence ‘Jaillet 


Les bouchées doubles ont été mises 
selon Bob Johnson, le directeur de la 
coentreprise composée des compagnies 
Tlicho Engineering and Environmental 
Services etAboriginal Engineering, à quile 
ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien (MAINC) a attribué, en février 
dernier, le contrat de 19 millions de dollars 
pour l’assainissement de la mine Colomac 
située dans la région des Tlicho, aux TNO, 
à 220 km au nord-ouest de Yellowknife. 

Bob Johnson résume ce qui a permis à 
la coentreprise de compléter le travail en 
huit mois plutôt qu’en deux ans : « Une 
équipe plus importante, un dédouble- 
ment des équipes, et des quarts de travail 
plus longs ». Cette coentreprise nommée 
Tlicho, dont 80 % de ses travailleurs 











Ron Breadmore se tient devant un empilement de ferrailles qui seront enfouies dans un 


des réservoirs d’hydrocarbures et d’autres 
bâtiments de la mine, et la bioremédiation et 
le recouvrement du site par une couverture 
aplanie de roche. Il reste toutefois plusieurs 
points à régler pour le ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord canadien afin de 
quitter les lieux en 2011 et ne revenir qu’à 
l’occasion pour contrôler le site durant les 
cinq prochaines années. Selon Ron Bread- 
more, qui dirige les projets d’assamnissement 
de la région des Tlicho pour le MAINC, il 
reste à finir d’enfouir tout le métal nettoyé 
présent sur le site, à démolir et à enfouir 
les derniers bâtiments, comme la cafétéria 
et les dortoirs utilisés par les équipes d’as- 
sainissement, et, finalement, à éliminer et à 
surveiller le reste des hydrocarbures qui ont 
infiltré le sol du site. Le diesel extirpé de la 
roche a pour l’instant été réutilisé sur le site 
pour chauffer des installations (200 litres 














sont autochtones et 60 % résident dans des puits à ciel ouvert de la mine Colomac. Le directeur des projets d'assainissement de la en 2007). Tout hydrocarbure récupéré sera 
l’une des quatre collectivités tlicho, s’est région tlicho au ministère des Affaires indiennes et du Nord a tenu a répéter sa signature désormais transvasé dans des bidons et 


empressée de compléter ce contrat, car un lorsque l’eau d’un site est considérée comme traitée : il a bu l’eau du lac devant yeux des 


autre plan d’assainissement l’attend déjà 
à la mine Toundra, sur le territoire revendique par les 
Premières nations de l’Akaïitcho. En visite sur le site 
de cette mine d’or, qui a été en exploitation de 1989 à 
1997, une dizaine d’aînés de la région des tlicho ont 
remercié à plusieurs reprises les acteurs de cet assai- 
nissement. Mike Nitsiza, de l’Office de la terre et des 
eaux du Wek’eezhn1, estime que les Tlicho pensaient 
que ces terres étaient perdues et qu’ils sont heureux 
qu’elles aient pu être nettoyées pour les générations 
futures. Les aînés ont participé symboliquement à 
la revitalisation du site en dispersant des graines de 
conifères indigènes sur les abords d’un futur ruisseau. 
Mise à part l’importance de la restauration de l’habitat, 
les aînés acquiescent également aux possibilités écono- 
miques. En tant que représentant de l’Office de la terre 
et des eaux du Wek’eezh11, Georges Mackenzie estime 
qu’on apprend toujours de la sagesse des aînés. Ce 
bénéficiaire tlicho raconte que « beaucoup de lobbying 
a été fait pour que ce contrat soit attribué aux Tlicho, 
car nous ne voulions pas qu'aucune autre compagnie 
puisse enlever l’argent et les bénéfices [de ce contrat] 
à notre peuple ». Georges Mackenzie argumente que 
son peuple n’a jamais bénéficié de Colomac durant son 
exploitation et remarque qu’aujourd’hui « nos jeunes 
sont formés, 1ls ont du travail, la capacité de nos en- 
treprises grossit et le fait que cela se passe dans notre 
cour arrière justifie que nous ayons ces contrats ». Plus 
tard, Georges Mackenzie avouera que l’idée d'obtenir ce 
premier contrat était Justement de pouvoir développer 
les entreprises tlicho, de construire leur expertise afin 
qu’elles puissent présenter leurs offres de service non 
seulement sur leur territoire, aux TNO ou au Canada, 
mais aussi à l’international. 

Le site pollué de Colomac semble propre et proche 
de reprendre sa place dans la taïga environnante, grâce 
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Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


AVIS D'ATTRIBUTION DE CONTRAT 


École secondaire Diamond Jenness 
- Hay River, TNO - 


Le ministre des Travaux publics et des Services a attribué 
des contrats à Arctic Canada Construction Ltd. pour la 
rénovation de l’école secondaire Diamond Jenness à 

Hay River, aux TNO, pour un montant total de 24 200 000 $. 


























Ce contrat a été négocié et accordé sous l’autorité du 
Conseil exécutif afin de favoriser les entreprises du 
Nord et d'encourager la participation communautaire. 
Les sous-traitants du Nord gagneront ainsi l'expérience 
de travail que peut fournir un projet d'envergure. Ces 
contrats fourniront également aux entrepreneurs du 
Nord des occasions d’affaires grandement nécessaires 
pendant le ralentissement économique actuel et leur 
permettront de profiter de matériaux de construction 

à faibles coûts. 





aînés autochtones. (Photo : Maxence Jaïllet) 


à l’assainissement des eaux résiduelles qui contenaient, 
entre autres, du cyanure, la démolition et le nettoyage 


at 
Territoires du 
NTelte MONTS; 


Dirigeant principal de la sécurité 
de l’information 


Ministère des Finances 
Bureau du dirigeant principal 
de l'information 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 52,66 $ l'heure (soit environ 102 687 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : / 788 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Adjoint de direction 


Administration des services de santé Yellowknife, TNO 
et des services sociaux de Yellowknife 
Exécutif 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 31,07 $ l'heure (soit environ 60 586 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8088 Date limite : 8 octobre 2010 


Coordonnateur de l'éducation 
physique, de la santé, 

du mieux-être et de la nutrition 
(de la maternelle à la 12° année) 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Services scolaires et à la petite enfance 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 48,11 $ l'heure (soit environ 93 815 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8087 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Yellowknife, TNO 


transporté hors du site. Le sol sera nettoyé 
parbioremédiation en épandant des nutriments 
et de l’eau pour permettre à des bactéries de 
transformer les résidus d’hydrocarbure. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Agent principal de la recherche 
et de la formation 


Ministère des Finances 
Services de la comptabilité, 
administration centrale 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 octobre 2011 


Le traitement initial est de 43,94 $ l'heure (soit environ 85 683 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8025 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 22 octobre 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire parvenir 
vos questions : Ministère des Ressources humaines, 

Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Stagiaire en mécanique 
de machines fixes 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Entretien 


Poste à durée déterminée de deux ans 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans la région 
du Slave Sud. Cette région comprend les collectivités de Hay River, 
de Kakisa, d'Enterprise, de Fort Resolution, de Fort Smith et de 
Fort Providence, ainsi que la réserve de Hay River. 


Le traitement initial est de 23,30 $ l'heure (soit environ 48 469 $ 
par année, ce qui représente une proportion de 75 % du salaire 
déterminé; le salaire de la deuxième année en poste s'élèvera à 

80 % du salaire applicable), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 5 205 $. 


N° du concours : 8079 Date limite : 4 octobre 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire parvenir 
vos questions : Centre des services des ressources humaines de 
Hay River, 62, Woodland Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. 
Fax : 867-874-5095; courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Hay River, TNO 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. + Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. 

e Nous élablirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou 
indéterminée. e Ün certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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L'AQUILON, 1 OCTOBRE 2010 


Le cri des cœurs battants 


Passages migratoires : quand la beauté de l’art rencontre l’horreur de l’identité qu’on vole. 


Satiste Foisy 


Il y en a pour qui l’art est un métier; pour d’autres un passe-temps. Pour Laurette 
Grégoire, c’est le cri d’un cœur qui s’entête à battre. 

«Nous, on a voulu montrer qu’à travers cette migration difficile que nous avons 
vécue, une des réponses au bien-être c’est vraiment l’art, c’est vraiment la création, 
dit-elle. Parce que la création, elle ne nous sédentarise jamais; on ne sédentarise 
jamais l’esprit créateur. Et nous, nous avons voulu montrer que, malgré l’image 
que nous projetons, nous créons toujours. » 

Laurette est innue, de la communauté Uashat mak Mani-Utenam, au Québec. 
La « migration difficile » qu’elle évoque, c’est la somme de toutes les politiques 
d’assimilation, de tous les 
pensionnats autochtones et 
de toutes ces autres attitu- 
des racistes que le Canada 
a entretenues envers les 
siens pour les dépouiller 
d'eux-mêmes. 

Comme celles d’une 
vingtaine d’artistes 
autochtones du Québec, 
les œuvres de Laurette 
sont exposées ces Jours-Ci 
au Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de- 
Galles de Yellowknife. 
L'exposition Passages mi- 
gratoires rassemble le tra- 
vail d’artistes, d’artisans 
et de designers québécois 
pour qui exister est une 
nécessité, une urgence. 

« Nous n’avons pas été 
élevés par nos parents et 
nous avons appris notre 
histoire du Canada dans 
des livres qui dépeignaient 
nos ancêtres comme des 
gens sanguinaires », re- 
late Laurette Grégoire 
en présentant son travail, 














Les mofs croisés de chez nous 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


PROBLÈME NO 125 


10- Se suivent en sens inverse. 
— Pieux. - Pièce 
de charpente. 
11- Machinée. — Filins 
de retenue d’une mine. 
12- Longues lances. 
— Venue au monde. 


10- Gamme. - Indéfini. 
— Mamelon du sein. 

11- Intercale, intègre. 
— Solipède. 

12- Existent. 
— Indiqué ci-dessus. 


HORIZONTALEMENT 

1- Études préparatoires 
de projets. 
Établissement aménagé 
en vue de la conservation 
de petits animaux. 
— Fleuve d'Afrique. 
Terrain élevé. VERTICALEMENT 
— Altesse royale. 1- Tendances à prendre des 
De petites ouvertures décisions hâtives et 
bien importantes. — Cinéaste irréfléchies. 
italien, né en 1931. Qui déplaît. - Doublée. 
Troisième personne. Reconnu vrai. - Personne 
— Matières purulentes sans énergie. — À la mode. 
fétides. Bâtiment ponté en pleine 
Indivisible. — Faux besoin mer. — Dérivation, 
d'aller à la selle, soudain provoquée en néphrologie. 
et douloureux. Eléments génétiques. 
Unité d’équivalent de dose. Matière textile. 
— Potées composées — Mouettes à tête noire. 
de viandes et de légumes. Se répand sans arrêt. 
Jeu d'adresse. -— Difficulté. — Ruisselet. 
Dessiner en forme générale, Rivière d'Ethiopie. — Aubes 
aux contours vagues de des rotors de turbines. 
quelqu'un. Mésange à tête noire. 


RÉPONSE DU NO 124 
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IL y a, encore, erreur 


he” 


A. . - EF Li. 


Comment étre indien 
et étre valable? 


sorte de ligne du temps où l’enfance volée se mue en quête de sens, en soi-mêmes 
à tatons. 

«IT y avait en chacun de nous quelque chose de vraiment déconstruit, poursuit- 
elle. Plus l’extérieur se construisait par l’éducation, plus de l’intérieur, nous étions 
déconstruits en tant que personnes. [...] On a piétiné nos racines. » 

C’est cette thématique de la recherche douloureuse de l’identité qui unit les 
œuvres autrement disparates de Passages Migratoires. Ici, le présent rencontre un 
passé fantasmé fait de mémoires arrachées une à une. 

On ne s’émerveille pas des masses devant les sempiternels mocassins et autres 
capteurs de rêve qu’on retrouve inévitablement dans le lot. Mais 1l y a aussi des 
perles d’amalgames tradition-modernité, comme cette Jolie table à café, style Ikéa, 
faites de raquettes en babiche. J’en veux, j’en veux! 

À voir pour le message, pour le goût, et parce que — c’est rare, même au musée 
territorial — c’est en français. 

L'exposition Passages Migratoires est présentée au Centre du patrimoine septen- 
trional Prince-de-Galles de Yellowknife jusqu'au 30 novembre. 











Nos excuses pour avoir publié deux fois le même horoscope la semaine 
dernière. Andréanne peut maintenant cesser de se préoccuper de la maison 
et se soucier de choses qui demandent de l'attention et de la réflexion. :-) 


Horoscope 


LEURS EAU LULU 


faire des choix. Vous êtes dans une phase de votre 
vie où vous êtes très lucide. Vous savez vraiment 
ce qui est formidable pour vous et vous ne perdez 
pas voire temps. 


BALANCE 

Vous avez des choses peu communes à affronter. 
Vous êtes dans un moment qui demande de 
l'attention et de la réflexion. Vous avez beaucoup à 
discuter avec les membres de votre famille. 


BÉLIER 

Vous avez peur de faire des erreurs de jugement. 
Vous réfléchissez énormément surtout par rapport 
à votre vie financière. Cela vous apprend beaucoup 
sur ce que vous voulez devenir. Vous êtes différent 
du passé. 


Bélier 


SCORPION 

Cette semaine vous rend très vulnérable au plan 
maïériel. Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses qui viennent du passé. Evitez de 
vous endetter inutilement car cela vous serait très 
nuisible. 


TAUREAU 

Semaine pendant laquelle le Nœud Nord (nœud 
ascendant de la Lune) vous apporte beaucoup de 
chance et fait en sorte que plusieurs de vos idées 
commencent à être comprises par voire entourage. 
Cela vous donne du bonheur. 


SAGITTAIRE 

Vous entrez dans une période de travail très intense. 
La planète Saturne fait que vous êtes très sérieux 
dans tout ce que vous faites. Cela est quelque chose 
qui vous apporte un grand respect des autres. 


GÉMEAUX 

Voilà une semaine qui vous rend très sûr de vous. 
Vous êtes sur le point d'aller vers des choses mag- 
nifiques. Plusieurs réalités qui vous faisaient peur 
n'ont plus d'impact sur vous. Cela est vraiment une 
libération morale. 


CAPRICORNE 

La planète Jupiter vous oblige à tenir compte de 
ce que les autres ont à vous dire. Vous en êtes très 
heureux. Vous apprenez plusieurs choses en peu de 
temps. Vous allez vers de grandes surprises au plan 


CANCER professionnel. 


Vous êtes capable de mieux faire valoir ce que vous 
êtes. Il est possible que vous vouliez changer plu- 
sieurs choses dans votre manière de vivre. Cela vous 
apportera beaucoup de satisfaction. Croyez-le. 


VERSEAU 

Vous êtes sur le point de voir tout d'une manière 
très objective. Cela vous demande des efforts 
mais tout vous sera bénéfique. Vous êtes capable 
de mieux vivre que par le passé. Profitez-en 
pleinement. 


LION 

Vous êtes dans un moment déterminant de votre 
existence. Vous avez une grande possibilité de 
réorganisation matérielle. Cela sera quelque chose 
de formidable pour vous. Vous le constaterez très 
bientôt. 


POISSONS 

Vous aimez profondément la personne qui compte 
le plus dans votre vie. Vous tenez à lui manifester 
vos sentiments. La planète Vénus fait que vous 
accordez beaucoup d'importance à tout ce qui 
touche vos amours. 


VIERGE 
La planète Mercure fait que présentement vous avez 
beaucoup de choses à vivre et cela vous oblige à 


Vierge 





